H. H. Konomiena
r. Caparos, Poccus

WHTEPIIPETATUBHBIN [TEPEBO/] IIMPOKOYIIOTPEBUTEJIbHBIX CJIOB
(Ha MpUMeEPE MPUIIAraTeNIbHOTO POor)

[TupokoynoTpeOUTENbHBIE C0BA TOJBKO MPU MOBEPXHOCTHOM B3IVISIIE HE
NPEICTABISIOT TPYIHOCTH JUIsl TEPEBOAA. B MPaKTHUYECKOW AEATENBHOCTH 33]a4a
OCJIOXKHSIETCS TEM, UYTO, KAK OTMEUYAETCS MCCIECNOBATENISIMU, OHHU, BOTIPEKU OXKH[Ia-
HUSAM, 00JIaat0T HECKOJIBKMMHU 3HAUYEHHUSMH, TO €CTh MOJIMCEMUYHBI. DTO JIEKCH-
YeCKOE CBOMCTBO BBI3bIBAET HEU3OCIKHBIE CIIOKHOCTH TPU NPUHSATAU MEPEBO/I-
YEeCKOro PELICHUsl MOCKOJbKY, 00janasi IMPOKOH CEMAHTUKOW, MHOTO3HAYHBIC
CJIOBA MPU MEPEBOAC TPEOYIOT KOHKpeTH3auuu. [lepeBol Takux CIIOB COMOCTaBAM
C MEPEBOIOM OOPA3HBIX CPENICTB SA3bIKA, TAK KAK B HUX UCTOJIB3YETCS OJIUH U TOT KE
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MEXAHU3M. BBIYWICHEHHE OOIIECro Mpu3HaKa Ui JBYX HA3BaHHBIX MPEAMETOB,
OTPOKEHHBIX B 3HAYEHMSIX CJIOB, & 3aTEM MEPEHOC 3TOr0 MPU3HAKA HA MEPEBOIHOE
CJI0OBO. B XyH0KECTBEHHOM TEKCTE, KPOME TOr0, BCTPEYAKOTCS TOMOJIHUTEIILHBIC
OCJIOYKHEHHS, CBA3AHHBIE C OCMBICIICHUEM MAKPOKOHTEKCTA, KOTOPBI OKa3bIBAETCS
PELIAOLIAM TPU BBEIOOPE MEPEBOJHOTO CIIOBA.

[TpoumrocTpupyeM 3TO TOJIOKEHHE Ha BapUMAHTAX IMEPEBOJAA IIUPOKO-
YIOTPEOUTENBHOTO CIIOBA poor ‘OCTHBINA, BCTPEUAOLIETOCS B BBICOKMX TParcIusx
V. exkcnupa: «Maxber», «["amnery, «Koponb Jlup», «Orenno», rae 310 npuia-
rareJbHOC PACKPBIBACT JIATCHTHBIC 3AJI0KCHHBIE B HEM CMBICHBL. (B Tparenmun
«OTemnIoy, BCTPEYAETCs TONBKO OJJHO YHOTPEOIEHUE PACCMATPUBAEMOTO MpUJlara-
TEJIBHOTO).

B ucroprueckoMm muaHe 3TO CI0BO, cornacHO OKC(POPACKOMY STUMOJIOTH-
YECKOMY CJIOBAPI0 AHIIMMCKOTO S3bIKA, UMEET TOJBKO OJHO 3HAYEHHWE, OTHO-
caureecs k XIII Beky: ‘having few or no possessions’ [1, ¢. 361]. B nanbHelmem
00BbEM 3HAYCHMs CJIOBA PACIIUPHJICS 32 CUET MEPEOCMBICICHUS CEMbI ‘OCTHBIN’
KaK ‘TTUIICHHBIA 4ero-nu0o’. OTMETUM JPyrHe 3HAYEHUs CJOBAa poor, TPUBO-
aumbie B KeMOpHDKCKOM 3JIEKTpOoHHOM ciioBape [2]: ‘having very little money
or few possessions’ (Oeanslil); ‘of very low quality” (mmoxoit, ciiaOblid, CKyIHBIH ),
Hanpumep, ‘poor health” (umoxoe 3po0poBee); ‘not having much skill at a particular
activity’(Heymenslil), HanpumMep, ‘poor at spelling” (HerpamoTHaslii), ‘used to show
sympathy for someone’ (OeaHbIid, HecuacTHBIN). B BeIOOpKE M3 «HanmoHansHOro
KOPITyCa aHIJIMHACKOTO S3bIKA» poor B 3HAUYEHUM ‘HECUACTHBIA ™ mpeoOiiagacT Hax
3HAUCHHUEM ‘O€HBIN [3], YTO MOATBEPKAAETCS W HAIIIMM MCCIICTIOBAHUEM.

AHanu3 MepeBOJIOB CIOBA poor € CYWIECTBUTENBHBIM player B «Makbetey
pazOupascs Hamu paHee. [IoBTOpUMCs, 4TO NEPEBOJ CAOBOCOUETAHUS poor player
KaK ‘TUIOXOH aKTep’ BO3MOXEH, HO HEIOCTATOYHO KOHKPETU3WPOBAH. [[i0xoil
akmep — ‘aKTep, JUIICHHBIA TalaHTa’, YTO MOXXHO MHTEPIPETUPOBATH Kak ‘0e3-
napHblii’: mepeBoa A. FO. UepHoBa — uepa bezoaproeco akmepa, YO. Y. Jlupmmna —
oezoapuviii auyeoeil [4]. DTO OYEHBb XOPOIIME BAPWUAHTHI, BO3HUKIIME Kak
PE3yABTAT MEPEOCMBICIICHHSI OCHOBHOTO 3HAYCHHUSI CIIOBA.

OOBIKHOBEHHO CUYMTACTCS, YTO MNOJUCEMUYHOCTH CHHMACTCS KOHTEKCTOM.
JIeHCTBUTENBHO, B JUTEPATYPHOM SI3BIKE 3TO SIBJISIETCS HOPMOM, HO B XYAOXKe-
CTBEHHOM TEKCTE TaKas JIMHIBUCTHYECKAs CUTyallusi MPOSIBISETCS HE BCErAA.
B «lamnere» TOMBPKO B OAHOM CIy4yae MNPHIArareiabHOE poor WUCHOIB3YETCS
B 3HQUCHHMM ‘HEMMYIIWiI", KOrJa rjaBHbIi repoil oopammaercs k ['opanuo:

Nay, do not think I flatter,

For what advancement may I hope from thee,

That no revenue hast but thy good spirits

To feed and clothe thee ? |5, ¢. 72].

Hem, nosepwo mue, s mebe ne vy,

Ymo mne scoams om beonsika, kak mer? (nep. A. Y. Kponebepra) [5, ¢. 271]

Ho revenue — 310 ‘moxon’ (0T UMEHHS, OT CIOY>KObl MPU JABOPE KOPOJIS).
['opaumo He WMeEN HOBBIX NPHOOPETEHWH, HO BPsiA JM TOBApPUII MpUHIA ObUI
COBCEM O€lIEH, KaK MPEACTABISCTCS MEPEBOAUMKAM. X HEYBEPEHHOCTh B BBIOOPE
aJICKBAaTHOTO CJI0BA MPOSIBIISIETCS B MEPUPPACTHUECKOM MEPEBOJE:
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Hem, ne nooymati, s ne aougy;

Kaxas mne ¢ mebe xopvicmo, paz mut

Ooem u corm oonum gecenvim npasom? (nep. M. M. JlozuHckoro) [5, c. 368]

He oymaii, s ne avuyy.

3ayem mue 1tbcmume, K020d meoe bocamcmeo

H cmon u kpoe — 00uH ecetvlii Hpag?

Hyoicoe ne iecmam. (nep. b. JL. [Tacrepnaka) [5, ¢. 501]

Hem, s ne vy mebe —

U3 ueeo st cmany aecmumu? Tol 6eoen,

Hesnamen mui. (nep. H. A. Tlonesoro) [5, ¢. 169]

[amyieT HE MOXET PpacnopsKaTbCs OTLOBCKMM HACIEACTBOM, MMO3TOMY
OTYACTH JIyKaBUT, Ha3biBas ceOsa beggar ‘HUINUM , 4TO OOO3HAYAET KPAHHIOK
CTEMEHb HY>KIbl. UTO KacaeTcsi 3HATHOCTH, TO HA 3TO HET YKa3aHWs B OPUTHHAIIE,
K TOMY K€, MPUABOPHBIE HE MOIJIA OBITH HE3HATHOIO MPOUCXOKACHHS. [ amiier
oOpawmaercs k Po3eHkpaHily U ['WibACHIITEPHY, KOTOPBIM HE NOBEPSET, U CIpa-
BEUIMBO MOJIATAET, YTO OHU MOJOCTAHBI KOPOJIEM JUIsl TOTO, YTOOBI BBI3HATH €r0
TaHY:

Beggar that [ am, [ am even poor in thanks; but I thank you: and sure, dear
friends, my thanks are too dear a halfpenny [5, c. 60]. CMBICT TOTO, YTO TOBOPHT
["amiieT: BCEro JMILCHHBIA, S HE WUMEK AAKE YyBCTBA OJNArofapHOCTH, HO s
Omarogapro Bac, XOTS MOsi OJarofapHOCTb HE CTOMT HU Tpoma. [lockombky
NEPEBOBI CYIIECTBEHHO OTJIMYAKOTCS APYT OT APYra, paCCMOTPUM MX NOAPOOHEE.

Taxoii Huwuil, kax s, 6eoen Oadice blAe0O0APHOCMBIO, HO 5 8dC 01A200aApPHO;
Xoms, no npagoe, dopoaue Opy3ws, MOsi OAA200APHOCHb He CHOUmM U NOJNCPOULd
(nep. M. M. Jlozunckoro) [5, c¢. 371]. beoen 6nacooapHocmeio — HEMPUBBIYHOE
JUIE PYCCKOTO sI3bIKa CJIOBOCOYETAHME, K TOMY K€ M B OOpa3HOM CMBICIIE €r0
HEJIb3S MPU3HATH Y IAYHBIM.

Ilpu moeti beonocmu, mana u mosi onaeooaprocmes. Ho s 6nazooapio sac.
U oonaxo: oadce omoii Oia200apHOCMU  CAUMKOM OJIi 6dc MHo2o (TEP.
b. JI. Tlacrepraka) [5, c¢. 488]. B pycckoMm mepeBoje MOCHETHSS YacTh PEIUIUKH
MCKKACT CMBICT CKA3aHHOTO MPHUHLIEM. W3 HEE CIEAYET, 4TO ['amyieT HaMEPEHHO
OCKOPOJIAET MOJOCIAHHBIX K HEMY TPUBOPHBIX, B TO BPEMsI KAK B TEKCTE OpPUTHHANIA
OH TOJIbKO HAMEKAECT MOCJTaHHUKAM KOPOJIsl, YTO MOHUMAET CMBICII X BCTPEUM C HAM.

Huwuii, s 6eden u OnaecooapHocmvlo;, HO 0O1a200dpo  8dc, Opy3vs,
u, nogepvme, moe cnacubo ewe nonyuxoio oopodice (mnep. A. W. Kponebepra)
[5, c. 257]. TlocnenHsis 4YacTh PEMJIMKKA HEMOHSTHA, a YMOTPEOJICHHUE CIIOBa
NOJYULIKG HEMPABOMEPHO UIMOITHUYECKHU: 3TO OTUETIIMBO PYCCKas Peasusl.

A beousx Ha chacubo, Huwuli, HO O1AO0APIO BAC, OpPY3bsi MOU, U,
pasymeemcsi, 01a200dpHOCMb MOsL cmoum, No kpatineti mepe, cpout! (mep.
H. A. Tloneoro) [5, ¢. 157]. KoHeYHO, 3ByYHT HEYIAYHO MO-PYCCKHA U MO CMBICITY
HETOXKIACCTBEHHO opurnHaity. K Tomy ke Oeonwiti 1 6eonsx — Mo CMBICITY HE OJJHO
U TO K€ 0OeOHsAK KaK ‘4eJIOBEK HEMMYIIWKA NPEanojaracT HU3KHA COLMATIbHBIN
craryc, a ['aMneT, XoTs Ha MOMEHT JSHCTBHUS TpareaIuy W JIMIICH HACIEACTBA, HA
UEPAPXAYECKOH JIECTHUIIE CTOUT BBICOKO.
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B pycckom s3bIKE, Kak W B QHIJIMICKOM, CJOBO poor Kak ‘OemHbliA’
yIoTpeOsSeTCs B 3HAUYEHUM ‘HECUACTHBIN , @ HE TOJBKO B OCHOBHOM 3HAYCHHUHU
‘IAIEHHBIA 4ero-In00, Yale BCEro MarepualibHbIxX Osar’. ByKBanbHBIN TIEpEBOA
poor B 3HAYCHUM ‘OCIHBIA, HECYACTHBII TNPABOMEPEH, €CIM MCIOIb3YETCS
C OHUMOM WJIM OJYLIEBJICHHBIM CYLICCTBUTENBHBIM: poor Ophelia, poor Yorick,
poor ghost. Korna Kopaemst roBoput o cede O, poor Cordelia, cnoBo poor oHa
ynoTpeOaseT B 3HAYEHUH “HECUACTHAS , HO MOYKHO COXPAHWUTh M MPSMOM MEPEBOA
‘OenHas’, 4To, COOCTBEHHO, U JENAOT MEPEBOTUNKH.

Takue mpuMepsl, TAC poor UMEET 3HAYCHHUE ‘HECHYACTHBIA MIMPOKO MCHOJb-
3y10TCs U B « amuerey:

His madness is poor Hamlet’s enemy [5, c. 116].

Cam 6eonwviii I'amnem 60 epadicoe ¢ bezymvem (mnep. M. M. JIo3uHCKOTO)
[5, c. 439].

H. A. IlosieBO#i MEPEBOAUT B POMAHTHYECKOM KIIFOYE, YTO B LIEJIOM Xapak-
TEPHO Ul €ro JMTEpaTypHbix mnepeBoaoB lllexcnupa: [locmompume: eom oH
uoem, dyumaem ymo-mo — kaxk yueil |5, ¢. 155]. He ynwui, KOHEUHO, a Hecuacmen.
Bim3ko Mo 3HAYEHHIO poor KaK ‘HECHACTHBIM W COYETaHWE poor part ‘OeaHas,
HEcYacTHAas A0 .

A oice 6 beonoii oone

Bom euoume v, noiioy morumucs (nep. M. M. Jlozunckoro) [5, c. 358].

B 3TOM cilydae BO3HMKAET JBYCMBICICHHOCTh. YTO BOJHYET MpUHLA OOJbLIE:
TO, YTO OH JIMIIEH HACJIEACTBA WM 4YTO OH HECYACTEH, IOCKOJIBbKY Y3HAI
CTpamHy¥ TailHy? MopanbHBIE Ka4ecTBA C HMMYLIECTBEHHBIM TOJIOXKEHUEM
CBsI3aHbI ¢j1ado, mo3ToMy neperoa H. A. Tlonesoro:

U rax I'amnem Hu 6eoen dicpebuem ceouM,

On Opysrcoy u 1106066 OOKAdCEM BAM

1Ipu boocveti nomowu |5, ¢. 146].

B oTHOmEHWU orcpebusi ONpeAcNeHUuE ‘HECHYACTHBIM® — Tak M MPOCUTCS
B TekcT. UmnpoBu3auun [10€BOro, XoTs B 3HAYMTENIBHON CTENEHU CyOBEKTHB-
Hbl, HO OHH B TO K€ BPEMS B XOPOILIEM CMBICIIE TEATPalbHbI, BUAUMO 3TUM U
00yCIIOBJICHO TO OOCTOSTENBCTBO, 4TO B «I30paHHbIX mepeBogax» [5] mepeBon
IToneBoro uAeT NEPBLIM HE TOJIBKO MO XpPOHOJIOTHYecKoMy npuHomny. B XIX Beke
UM OTAABAJIOCh MPEANOYTEHUE TMPH TEATPATbHBIX MOCTAHOBKAX 3TOM Tparcauw.
OnHAaKO OHM UMEIOT TO CBOMCTBO, YTO YBOJAT YATATEIS B CTOPOHY OT OpATMHAJIA:

A s notioy, kyoa nedem MeHsi MOt JICANKULL Jcpeouil,

[lotioy moaumucs [5, ¢. 144].

JKankuiti ocpebuti — WATA MOJIUTBCS. — ATO, MO MEHBIIEH MEPE, CTPAHHO, TEM
oonee mis XIX Beka. K tomy ke w3 ppasel And still the fingers on your lips, I pray
CIIEIYET, YTO PEeYb MJAET HE O MOJIUTBE, a O MPOCHOE CBOMM IPY3bSIM XPAHUTh
MOJTYaHWe 00 OTKPBIBLICHCS WM TalHE, pray WMEET 3HaueHuWe ‘make earnest
request’, TO €CTh ‘TIPOCUTD .

Ecte wm ycroitumBoe coueranue poor wretch, oO3Havawouee ‘Oemnsra/
OenHsbkka’. KoposieBa roBoput, yBuAeB ['amiera, MpUTBOPSIOIETOCS OE3YMHBIM:
A eom, beousicka, c¢ xuudckoro u cam (nep. b.JL Ilacrepnaka) [5, c.485].
Ocpenus, beonsiceuxa, 6 pazoope, cama c coboii (nep. A. M. Kponebepra) [5, c. 299].
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[Toxokee MO 3HAYEHUSIM MCIOJIB30BAHUE MPWIAraTelIbHOTO poor HAOIOIAEM
u B «Kopone Jlupe». Penuky Jlupa Poor fool and knave Toxe MOKHO NEPEBECTH
KaK OeOHbili B 3HAUCHUH ‘HECYACTHBIN . MHOr/Ia NEPEBOMUMKH OMYCKAIOT MEPEBOT
3TOTO CJI0BA, 3aMEHSS €10 APYTUM, KOHTEKCTYAIbHO NOJXOIAIINM BAPUAHTOM.

Poor naked wretches, whereso’ er you are [6, p. 905]. Hecuacmuwie, nacue
beonsiku, eonumvie Oeszdcanocmuyio oOyperi (nep. T.JI. lllenkunoi-KynepHuk)
[9, c. 404]. KoHeuHO, HE Hacue, cKopee ‘00€310JIEHHBIE’, B JIOXMOTBSIX.

bezoomnvie, nacue copemuixu

Cmanw na mecmo beonwix (nep. b. JI. Tlacrepraka) [8, c. 431].

KOHEYHO, KOHTEKCT MOXKET NOJICKA3BIBATH HY>KHOE 3HAYCHUE B TIEPEBOJIE.

Fairest Cordelia, that art rich, being poor — TOBOPUT KOPOJIb (PpaHIy3CKUi
[6, p. 888]. beonas B MAaHHOM cily4ae ‘JIMINEHHAs HACIEICTBA’, AHTUTETUYECKU
NPOTUBOIMOCTABISAIOTCS NpWIarareiabHeie rich — poor. Ho 1O HPaBCTBEHHBIM
KaueCTBaM OHA JOCTOHHAsk HEBECTA.

OnHako HE BCErAa JETKO CHENaTh BBIOOP B MMOJIb3Y OAHOTO M3 BAPUAHTOB
3HAYEHUs CIIOBA poor — ‘OCHHBIA’ WM ‘HECYACTHBIN , €CIIM 3TOMY MPEMSTCTBYET
MakpoKoHTeKCT. Kak B «l amnere», Tak u B «Kopose Jlupe» oH HeoaHo3HaueH. Tak
peruuky rpadga Kentckoro 4 very honest-hearted fellow, and as poor as the king
[6, p. 367] Geonwiil, kak KOpoib IEPEBECTH, C HALIEH TOUKM 3PEHUS, HEKENATENBHO,
notoMy 4to JIup, XOTS W JMIIWICS KOPOJIEBCTBA, OOJI€e HECUACTEH, YeM OEICH,
NOCKOJIBKY CTApIIME JOUYEPH OKA3aIMCh HETOCTOMHBIMU OKAa3aHHON UM YECTH.

Korma Jlup rosopurt: Here I stand, your slave / A poor, infirm, weak and
despised old man [6, c. 903], To nepeBoxn T. JI. llenkunoit-Kynepauk Cmapux
Hecyacmuwili, npespennvlii u ciaabwiti [7, ¢. 397] NpeAnoOUYTHTENbHEE TMEPEBOAA
b. JI. IlactepHaka A sauta socepmea — Oeonwiii, cmaputil, ciaodwiii [8, ¢. 425].

B GonpmmHCTBE cnyyaeB TpeOyeTCs IEPEOCMBICTIEHHE HCXOIHOTO 3HAUYCHUS,
OTTAIKUBASCH OT CEMBI ‘JIMIIEHHBIA 4ero-nmudo’. Tak, ['OHepuiIbs TOBOPUT:

He always loved our sister most; and with what poor judgement he hath now
cast her off appears too grossly [6, p. 888]. 1 monwbko MOdCHO YOUBIAMbC MOMY,
Kaxk neoboymanno ompexcs om nee 7, ¢. 330].

210 oueHp xopoumii mepeson T.JI [lenkuHOR-KynepHUK, BKIFOYArOIUNA
[EPEBO KIIFOUYEBOro cinosa, HO b. JI. [lacTepHak mpearnoynraer nmepeBecTd NEpu-
¢pactuueckn: Kax mebe mpasumcsi mo, umo npouszoutio? Hegonvro npuzaoy-
Maeutvcs. M smo ¢ cecmpoii, komopylo on 6ce2oa iobun boawute nac [8, ¢. 356].

C IpyruMu COYETaHMSIMHM MPUJIATATENBHOE poor MEPEBOANTD CUIE CIOXKHEH.
Poor phrase ouenp ymauno nepesencHo b. JI. [lacTepHakoM kak uzoumoe ewipa-
orcerue, B TO BPEMSI KaK JIPYIMe MEPEBOMUYMKH MPEANOYUTAIOT MEPEOCMBICIICHUE
BCEW CUTYaALUH:

U 3a nanuunyro bepeuto monemy

Crnosa nycmeie (nep. H. A. Tlonesoro) [5, c. 138].

OdeHb COKHO nepeBecTy (Pppasy, KoTopyro nmpousHocut Odenusi, Bo3Bpalas
['amnery ero nogapok:

Rich gifts wax poor when givers prove unkind [5, c. 69].
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[To BCel BUIMMOCTH, UIMEETCS B BUZLY, YTO JOPOTHE MOJAPKH YTPAYMBAKOT CBOIO
LEHHOCTh, €CINHM TE€, KTO MX JAPUT, TEPAIOT PACIIONIOKEHHUE K TEM, KOMY OHH
NpEAHA3HAYAr0TCS. OTy (hpasdy, HCNONB3Ys KIFUEBOEC NPUIIAraTelIbHOE, M30ETratoT BCe
NEPEBOTUMKH, TPEANIOUYNATAS HE IEPEOCMBICIIMBATL CUTYALMIO, a €€ OOBITPHIBATH:

[looapox nam ne mui,

Koeoa pazniobum mom, kmo nooapui (nep. M. M. Jlosunckoro) [5, ¢. 382].

b. JI. IlacrepHak UMOPOBU3UPYET, pa3BoOpaunBas LIy KapTHHY, YTO Xapak-
TEPHO U1 €70 MEPEBOIYECKOTO MTOYEPKA:

Jlapunu, npuny, 6vl 3Haeme NPexpacHo.

C npuoauero negydux HeJCHuIX CJ06,

Hx yennocmo ymnoocasuiux. Tax kax sanax

Hx evi0oxcs, gozemume ux nazao |5, ¢. 498].

HemnoHATHO, 0 4eM UAET pedb. 3anax 4ero BBIAOXCA: CJIOB WA LBETOB?

J10be3Hvlii npuny, 6am CIUUKOM XOPOULO

H3zeecmno, ymo oapuiu vl CO CLOBAMU,

Komopuix cubici yeny geugeti yosou.

byxem ucues — gozpmume i ux Hazdao.

Jis cepoya bnacopoonozo He 0opoe,

Ilooapox om moeo, kmo nac ne mobum (nep. A. M. Kponebepra) [5, c. 268].

OTMETHM TPaMMaTHYECKYIO PacCOrIacOBaHHOCTb. Oykem — CYLICCTBHTEIb-
HOC CIMHCTBEHHOIO YMCJA, a MECTOMMEHHE, K HEMy OTHocsueecs (ux) —
MHOYKECTBEHHOT0. BO3MOXKHO, MECTOMMEHUE OTHOCUTCSA K CIIOBAM, HO CIIOBA HE
JapsT U, TeM 0oJiee, 00paTHO HE OTHAKOT.

H 6ce nooapru eauit b1 CONPOBOICOANU

Taxkumu MuieiMu C108AdMu, YmMo OHU

Mhne bviiu 0Oopocu; nepemeHuIucy bl —

Bozvmume ux oopamno — ons oyuiu u cepoya

Tlooapox opacoyenen om oyuiu u cepoya (nep. H. A. Iloneporo) [5, c. 166].

HecMoTpst Ha TO, 4TO BCE MEPEBOABI OTXOMAT OT OPUTHMHAJIA, OHH, HY>KHO
NPU3HATH, AJEKBATHO MEPENAOT CMBICT 3TOM CUEHBI: SMOLMOHAJIBHBIE TIEPEMEHBI
B ["aminere, 3amedyeHHbie Odenuei.

Takum 00pa3oM, MOXHO CKa3aTh, YTO MPHJIArareabHOE poor Haulle YIo-
TpeONsSETCS B 3HAUCHUM ‘HECUACTHBIN , a HE ‘OcaHbIi . B aHanmm3mpyembix Tpare-
JUSIX MAKPOKOHTEKCT HE CHUMAET MHOTO3HAYHOCTb, OH €€ CO3JIAET, MOCKOJIbKY 00a
TJIABHBIX TE€POsl B MOMEHT JEHCTBHS JIMIICHBI UMYIIECTBA M HECUACTHBI KAXKABIA
M0-CBOEMY. OTO JAET BO3MOKHOCTH MEPEBOJYMKAM MHTEPIPETUPOBATH MPUIIAra-
TENBHOE POOF B COOTBETCTBUM € COOCTBEHHBIM MOHUMAHUEM TPareIum.
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